REPUBLIC OF MALTA PHOTO

Application Form for Long-Stay (D) Visa 3.50em X 4.50cm

This application form is free

Family members of the EU, EEA, or CH citizens or of UK nationals who are Withdrawal Agreement beneficiaries shall
not fill in fields no.21,22,30,31 and 32 (marked with*).

AB, EEA (Avrupa Ekonomik Alam), isvi¢re ya da Geri Cekilme Anlasmasi’ndan yararlanan ingiliz vatandaslarimmn aile
iiyeleri, bu formun 21, 22, 30, 31 ve 32 sayili (* isaretli) boliimlerini doldurmayacaktir.

Fields 1-3 shall be filled in in accordance with the data in the travel document.

1-3 no’lu kutular seyahat belgesindeki verilere gore doldurulacaktir.

1. Surname (Family name): FOR OFFICIAL USE ONLY
Soyadiniz (Aile ad1):
Date of application:
2. Surname at birth (Former family name(s)): Co .
. e Appl :
Dogumla birlikte aldig1 soyadi (6nceki aile ad(lar)): pplication number
Application lodged at:
oEmbassy/consulate
o Service provider
o Commercial
intermediary
3. First name(s) (Given name(s)): o Border (Name):
Admizz ]
i : - - o Other:
4. Date of birth (day-month-year): 5. Place of birth: 7.Current nationality:
Dogum tarihiniz (giin-ay-yil): Dogum yeriniz: Mevcut Uyrugunuz: File handled by:
) Nationality at birth, if '
6. Country of birth: different: Simdikinden S finad s
Dogum iilkeniz: farkli olmasi halinde Upporting documents.
dogdugunuzda aldigmiz | ° Travel docume_nt
uyruk: Other nationalities: | © Means of subsistence
Diger uyruklar: o Invitation
8. Sex: 9. Civil status: Medeni hal: o TMI
Cinsiyet: . o Means of transport
o Single Bekar 5 Other:
0 Male Erkek
0 Married Evli
O Female Kadin Visa decision:
o Registered Partnership Kayith birliktelik o Refused
o Issued:
o Separated Ayri
o Divorced Bosanmus
o Widow(er) Dul
o Valid:
o Other (please specify): Diger (agiklaymiz): From:
10. Parental authority (in case of minors) /legal guardian (surname, first name, address, if different | Until:
from applicant's, telephone no., e-mail address, and nationality): (Resit degilse) ebeveyn yetkisi
sahibi/ Yasal Velinilé (sqyadl, adlz a@resi; basvuru sahibininkinden farkli olmasi halinde, telefon Number of entries:
numarasl, e-posta adresi ve uyrugu): 5102 0Multiple
11. National identity number, where applicable: Niifus Ciizdan1 numarasi (var ise): Number of days:




12. Type of travel document: Pasaport tlru:

O Ordinary passport Ulusal pasaport

0 Diplomatic passport Diplomatik pasaport
O Service passport Hizmet pasaportu

o Official passport Resmi pasaport

O Special passport Hususi pasaport

0 Other travel document (please specify): Diger seyahat belgesi (agiklayiniz):

13. Number of travel
document: Pasaport
numarasi:

14. Date of issue:
Pasaportun verilis
tarihi:

15. Valid until:
Pasaportun bitis tarihi:

16. Issued by
(country): Belgeyi
veren makam (Ulke):

17. Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen or a UK national who is
a Withdrawal Agreement beneficiary, if applicable: AB, EEA (Avrupa Ekonomik Alani), Isvigre
ya da Geri Cekilme Anlasmasi’ndan yararlanan Ingiliz vatandaslarinin aile iiyelerinin kisisel
verileri, var ise:

Surname (Family name): Soyadi (Aile ad1): First name(s) (Given name(s)): Adi:

Number of travel document or
ID card:

Pasaport numarasi veya Kimlik
karti numarast:

Date of birth (day month year):
Dogum tarihi (giin-ay-y1l):

Nationality:
Uyrugu:

18. Family relationship with an EU, EEA or CH citizen or a UK national who is a Withdrawal
Agreement beneficiary, if applicable: Var ise AB, EEA (Avrupa Ekonomik Alani), Isvicre ya
da Cekilme Anlasmasi’ndan yararlanan Ingiliz vatandaslariyla olan aile iliskisi:

O spouse/esi

O child/ cocugu

O grandchild /torunu

O dependent ascendant/bakmakla yiikiimlii oldugu ebeveyn

O Registered Partnership/ Kayith birliktelik

O other /diger :

19. Applicant's home address and e mail
address: Basvuru sahibinin ev adresi ve e-
postast:

Telephone no.:
Telefon no:

20. Residence in a country other than the country of current nationality: Kendi llkeniz olmayan bir
Ulkede mi ikamet ediyorsunuz:

o0 No / Hayir
O Yes. Residence permit or equivalent ..................... NO. e Valid
until............... / Evet. Ikamet tezkeresi veya esdeger belge Numarast..................... Gegerlilik




*21. Current occupation:
Su anki mesleginiz:

* 22. Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of
educational establishment:

Isveren ve isverenin ad, adresi ve telefon numarasi. Ogrenci olma durumunda, 6grenim gériilen
kurumun ad1 ve adresi:

23. Purpose(s) of the journey: Seyahat amaciniz/amaglariniz:
0 Tourism / Turistik

o Business / Is

O Visiting family or friends / Aile veya arkadas ziyareti
0 Cultural / Kiiltiirel

0O Sports / Sportif

0 Official visit / Resmi ziyaret

0 Medical reasons / Saglik sebepleri

O Study / Egitim

O Airport transit / Havalimani transit

0 Other (please specify): Diger (liitfen agiklayiniz)

24. Additional information on purpose of stay:
Kalis sebebinize iliskin ek bilgi:

25. Member State of main destination (and other | 26. Member State of first entry:
Member States of destination, if applicable): Ik giris yapacagmiz iiye iilke:
Gidilecek olan asil iiye iilke (ve varsa gidilecek
olan diger iiye iilkeler):

27. Number of entries requested: Talep edilen giris sayisi:

o Single entry / Tek giris

o Two entries / Tki giris

O Multiple entries / Cok girisli

Intended date of arrival of the first intended stay in the Schengen area:
Schengen alanina 6ngériilen giris tarihi:

Intended date of departure from the Schengen area after the first intended stay:
Schengen alanindan 6ngoriilen ¢ikis tarihi:

28. Fingerprints collected previously for the purpose of applying for a Schengen visa:
Schengen vizesi talebinde daha dnce parmak izinin alinip alinmadigi:

o No / Hayir
0 Yes. / Evet. Date, if known .......................... Visa sticker number, if known
Biliyorsaniz tarihi ................... Biliyorsaniz vize etiket numarasi

29. Entry permit for the final country of destination, where applicable:
Asil gidilecek tilkenin farkl: bir tilke olmasi durumunda, o tilkeye giris izni:
Issued by ..oeoeeiiii tarafindan verilmistir:

Validfrom ........................ until ...




* 30. Surname and first name of the inviting person(s) in the Member State(s). If not applicable, name
of hotel(s) or temporary accommaodation(s) in the Member State(s): Uye Devlet(ler)den davetiye
gonderen kisi(ler)in soyad(lar)1 ve ad(lar)1. Davetiye olmamas1 durumunda, Uye Devletlerde gecici
olarak konaklanacak yer(ler)in adresi veya otel(ler)in isimleri:

IAddress and e mail address of inviting person(s)/hotel(s)/temporary accommodation(s): Davetiye
eonderen kisi(ler)in / otel(ler)in/ gegici olarak konaklanacak yer(ler)in posta adresi ve elektronik posta
adresi:

Telephone no:
Telefon no:

*31. Name and address of inviting company/organisation:
Davetiye gonderen sirket veya kurumun adi ve adresi:

Surname, first name, address, telephone no, and e mail address of contact person in
company/organisation:

Sirket veya kurumdaki irtibat kisisinin soyadi, adi, adresi, telefon numarasi ve elektronik posta
adresi:

Telephone no of
company/organisation:
Sirket veya kurumun
telefon numarasi:

*32. Cost of travelling and living during the applicant’s stay is covered:
Kaldig: siire boyunca basvuru sahibinin seyahat ve genel masraflar1 kim tarafindan karsilanacak:

O by the applicant himself/herself Bagvuru sahibinin kendisi tarafindan:
Means of support: Ge¢im kaynagt:
o Cash / Nakit
o Traveller’s cheques / Seyahat ¢eki
O Credit card / Kredi kart1
0 Pre paid accommodation / On 6demeli konaklama
0 Pre paid transport / On ddemeli ulagim
o Other (please specify): / Diger (liitfen agiklayiniz):

o by a sponsor (host,
company, organisation),
please specify: Sponsor
tarafindan (ev sahibi,
sirket, kurulus),
aciklayiniz: .......
o referred to in field 30
or 31/ 30. veya 31.
Kutularda belirtilen
o other (please specify):
Diger (agiklaymiz):
Means of support:
Gegim kaynagi:
o Cash / Nakit
o0 Accommodation
provided / Konaklama
saglanmigtir
o All expenses covered
during the stay / kalinan
stire boyunca tim
masraflar kargilanmistir
o Pre paid transport /
On 6demeli ulasim
o Other (please
specify): Diger
(aciklaymiz):




I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.
Vize talebimin reddedilmesi halinde vize {icretinin geri ddenmeyecegini biliyorum.

I am aware of the need to submit all requested documentation in line with the applicable checklist,

depending on the purpose of my travel.

Seyahatimin amacina bagl olarak, istenen tiim belgeleri gegerli kontrol listesine uygun olarak

gondermem gerektiginin farkindayim.

I am aware of and consent to the following:

- the collection of the data required by this application form and

- the taking of my photograph and, if applicable, the taking of fingerprints,

are mandatory for the examination of the application; and any personal data concerning me which

appear on the application form, as well as my fingerprints and my photograph, will be supplied to

the relevant authorities in Malta and processed for the purposes of a decision on my application.

Asagidakilerin farkindayim ve buna riza gosteriyorum:

-bu bagvuru formunun gerektirdigi verilerin toplanmasi ve

-fotografimin ¢ekilmesi ve varsa parmak izlerinin alinmasi,

basvurunun incelenmesi i¢in zorunludur; ve bagvuru formunda yer alan benimle ilgili her tiirlii

kisisel veri, parmak izlerim ve fotografim, Malta'daki ilgili makamlara saglanacak ve bagvurumla

ilgili bir karar vermek amaciyla islenecektir.

Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to
annul, revoke or extend a visa issued will be entered into, and stored in the the National Visa
Information System (N-VIS) for a maximum period of five years, during which it will be accessible to
the visa authorities and the authorities competent for carrying out checks on visas at the external
borders, immigration and asylum authorities in Malta for the purposes of verifying whether the
conditions for the legal entry into, stay and residence on the territory of Malta are fulfilled, of
identifying persons who do not or who no longer fulfil these conditions, of examining an asylum
application and of determining responsibility for such examination.

Bu bilgiler ve bagvurum hakkinda alinacak veya vize iptali, yenilenmesi veya uzatilmasimna iligkin
karar VIS (Vize Bilgi Sistemi) veri tabanina kayit edilir ve azami 5 yil siireyle tutulur. Bu bilgilere
bu siire zarfinda, dis sinirlarda ve Uye Devletlerde vize kontrolii yapan yetkili makamlar, Uye
Devletlerin topraklarinda yasal giris, kalig, ikamet sartlarina uyulup uyulmadigini dogrulamak
amaciyla Uye Devletlerin go¢ ve ilticadan sorumlu makamlar; bu sartlar1 yerine getirmeyen veya
yerine getirmeyi birakmis kisileri, belirlemek; iltica taleplerini incelemek ve bu incelemeye iligkin
sorumlulugu tespit etmek {izere erisilebilir

Personal data will be processed in accordance with the General Data Protection Regulation EU
2016/679.

Kisisel veriler, AB Genel Veri Koruma Yd&netmeligi'ne 2016/679 uygun olarak islenecektir.

I am aware that | have the right:

- to obtain a notification of the data relating to me recorded in the N-VIS;

- to know to which authorities within Malta my data has been transmitted, and

- to request that data relating to me which is inaccurate, be corrected and in case such data is processed
unlawfully, be deleted.

- that at my express request, the authority examining my application will inform me of the manner in
which | may exercise my right to check the personal data concerning me and have them corrected or
deleted, including the related remedies according to the laws of Malta.

Su haklara sahip oldugumun farkindayim:

-N-VIS'te kayitli benimle ilgili verilerin bir bildirimini almak igin;

-verilerimin Malta'daki hangi yetkililere iletildigini bilmek ve

-hakkimda yanlis olan verilerin diizeltilmesini ve hukuka aykir olarak islenmesi halinde bu verilerin
silinmesini istemek.

-acik talebim iizerine, bagvurumu inceleyen makamin, Malta yasalarina gore ilgili ¢areler de dahil
olmak {iizere, hakkimdaki kisisel verileri kontrol etme ve bunlar1 diizeltme veya silme hakkimi
kullanma hakkimi nasil kullanabileceg§im konusunda beni bilgilendirecegini.




The Office of the Information and Data Protection Commissioner (IDPC) will hear claims concerning

the protection of personal data.

The Office of the Information and Data Protection Commissioner (idpc.info@idpc.org.mt)

bagvurular1 kabul edecektir.

I declare that to the best of my knowledge, all particulars supplied by me are correct and complete. |
am aware that any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of

a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the applicable laws of

Malta.

Verdigim tiim bilgilerin dogru ve tam oldugunu beyan ederim. Yapacagim her yanlis beyanin vize

talebimin reddedilmesine ya da verilen vizenin iptal edilmesine sebep olusturabilecegini ve vize

basvurumu yiiriiten Uye Devlet’in mevzuati uyarinca sahsima kars1 hukuki islem baslatilabilecegini

biliyorum.

Place and date: Signature:
Yer ve tarih: (Signature of parental authority/legal guardian, if
applicable):

(Gerekli hallerde ebeveyn yetkisi sahibi/yasal
velinin imzast):




